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QUY ĐỊNH CHUNG  

Điều 1. Khái quát chung về Hệ sinh thái tuần hoàn XanhNét. 

1.1.​ Là mạng lưới liên kết các thành viên là cá nhân, hộ gia đình, tổ chức, doanh 

nghiệp trên toàn quốc thực hiện tuần hoàn rác thải. 

1.2.​ Là một hệ thống bao gồm các quy trình, tiêu chuẩn khép kín từ thu gom - phân 

loại - ép kiện - đến tái chế rác thải nhựa, giấy...và sản phẩm sau tiêu dùng.  

1.3.​ Là nền tảng thực hành EPR, chia sẻ lợi ích, kiến thức, công nghệ, kinh doanh, 

dịch vụ, đầu tư và tài chính. 

1.4.​ Thực hiện trách nhiệm nâng cao nhận thức, chuyển đổi công bằng, hội nhập khu 

vực thu gom, tái chế phi chính thức (lao động thu gom ve chai, làng nghề tái 

chế). 

1.5.​ Thực hiện sứ mệnh “Chuyển hoá rác thải”, lan toả tinh thần “Nghĩ khác về 

rác”, kiến tạo tương lai xanh “Vì một Việt nam văn minh với rác”. 

1.6.​ VietCycle là đơn vị xây dựng, tổ chức, vận hành Hệ sinh Thái tuần hoàn 

XanhNét.        

 

Điều 2. Thành viên tham gia Hệ sinh thái Tuần hoàn XanhNét. 

2.1.​ Các cá nhân, hộ gia đình, các tổ chức, doanh nghiệp thu gom phân loại, ép kiện.  

2.2.​ Các xưởng tái chế, nhà máy tái chế, nhà máy xử lý chất thải. 

2.3.​ Các xưởng, nhà máy sản xuất sản phẩm từ nguyên liệu tái chế. 
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3.​ Điều 3. Nguyên tắc tổ chức, hoạt động. 

3.1.​ Thành viên tham gia trên tinh thần tự nguyện, tự quản, tự trang trải kinh phí. 

3.2.​ Hợp tác trên tinh thần bình đẳng, dân chủ, minh bạch.  

3.3.​ Hợp tác, chia sẻ lợi ích theo hợp đồng hợp tác hoặc thỏa thuận đầu tư giữa 

VietCycle và thành viên hoặc giữa các thành viên.  

 

Điều 4. Thông tin XanhNét. 

Tên tiếng Việt: Hệ sinh thái tuần hoàn XanhNét. 

Tên tiếng Anh: XanhNét Circular Ecosystem. 

Tên viết tắt: XanhNét. 

Biểu tượng, linh vật: Greeny   

Tầm nhìn: “Vì một Việt Nam văn minh với rác”. 

Sứ mệnh: “Chuyển hóa rác”. 

Website: www.xanhnet.vn 

Đơn vị đại diện XanhNét : VietCycle Corp. (VCC). 

Trụ sở: Phòng 805, Toà nhà Toyota, số 315 đường Trường Chinh, Thanh Xuân, Hà nội. 

 

Điều 5. Phạm vi điều chỉnh 

Quy chế này quy định: 

-​ Phạm vi hoạt động, tổ chức, vận hành XanhNét. 

-​ Quyền và nghĩa vụ của thành viên và đơn vị quản lý, vận hành XanhNét  
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HOẠT ĐỘNG CỦA XANHNÉT 

Điều 6. VietCycle (VCC) đại diện XanhNét tổ chức các hoạt động sau.   

6.1.​ Hợp tác với các nhãn hàng, liên kết thành viên thực hành EPR.  

6.1.1.​ Hợp tác với các nhãn hàng, ký kết các hợp đồng dịch vụ thực hiện thu gom, tái 

chế theo yêu cầu. Cùng các thành viên tổ chức thực hiện hợp đồng, chia sẻ lợi ích 

từ nguồn phí hỗ trợ EPR theo chuỗi giá trị thu gom, tái chế. 

6.1.2.​ Tư vấn, hỗ trợ các thành viên lập hồ sơ, thủ tục đăng ký hỗ trợ tài chính cho hoạt 

động tái chế EPR từ Quỹ bảo vệ Môi trường Việt Nam.  

6.1.3.​ Liên kết chuỗi thu gom – Truy xuất và chứng minh nguồn gốc phế liệu – Tư vấn 

thực hiện đúng nghĩa vụ thuế với Nhà nước. 

 

6.2.​ Mua bán Tín chỉ nhựa, tín chỉ carbon. 

6.2.1.​ Đại diện thành viên hợp tác với các tổ chức xây dựng, phát hành tín chỉ nhựa, tín 

chỉ carbon theo thoả thuận, giao dịch tín chỉ trên sàn giao dịch trong nước và 

quốc tế, tăng thêm thu nhập cho thành viên. 

 

6.3.​ Phân phối, tiếp thị sản phẩm. 

6.3.1.​ Xây dựng trung tâm, đầu mối tiếp thị mua bán nguyên liệu, sản phẩm tái chế 

trong nước và quốc tế, sản xuất theo đơn đặt hàng, thay mặt thành viên giao dịch 

theo thoả thuận, tránh cạnh tranh về giá và bị ép giá.  

 

6.4.​ Tài chính. 

6.4.1.​ Tư vấn, hỗ trợ thành viên tiếp cận các Quỹ đầu tư, nhà đầu tư, tổ chức tín dụng 

trong nước và quốc tế tạo nguồn vốn tín dụng xanh mở rộng quy mô sản xuất và 

gia tăng chất lượng sản phẩm. 

6.4.2.​ Tư vấn xây dựng dự án khả thi, báo cáo tài chính phù hợp với yêu cầu của các 

Quỹ, tổ chức tín dụng trong và ngoài nước giúp thành viên vay vốn tín dụng cho 

dự án đầu tư.  

6.4.3.​ Đại diện các thành viên đàm phán với các tổ chức bảo hiểm cháy nổ để có giá 

bảo hiểm thấp nhất, an toàn nhất. 
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6.5.​ Đầu tư. 

6.5.1.​ Đầu tư các trạm trung chuyển, phân loại, ép kiện chuyên nghiệp cùng các thành 

viên tham gia hoạt động, điều hành. 

6.5.2.​ Cùng các thành viên tham gia đầu tư các dự án, nhà máy tái chế khả thi. 

6.5.3.​ Cùng các thành viên đầu tư xây dựng Khu công nghiệp, Cụm công nghiệp 

chuyên ngành tái chế để hỗ trợ thành viên, làng nghề chuyển dịch từ tái chế giản 

đơn sang hiện đại, đảm bảo về môi trường. 

 

6.6.​ Tư vấn, đào tạo, truyền thông. 

6.6.1.​ Định hướng tầm nhìn, thị trường, xu thế toàn cầu. 

6.6.2.​ Chấp hành pháp luật về bảo vệ môi trường, an toàn lao động và thực hành EPR. 

6.6.3.​ Truyền thông nâng cao nhận thức, tác động xã hội, hội nhập khối tư nhân.  

6.6.4.​ Tư vấn chuyển giao công nghệ tái chế hiện đại, tiên tiến. 

6.6.5.​ Tư vấn xây dựng chứng nhận tái chế toàn cầu, chứng nhận sinh thái. 

 

CHƯƠNG II 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

 

Điều 7. Tổ chức vận hành XanhNét. 

6.1.​ Các ban chuyên môn: 

a) Ban EPR và pháp luật môi trường.  

b) Ban tài chính, đầu tư và công nghệ 

c) Ban tín chỉ và chứng chỉ. 

e) Ban sự kiện và truyền thông. 

d) Trung tâm tiếp thị và phân phối. 

6.2.​ Các ban chuyên môn do VietCycle tổ chức, quản lý để vận hành XanhNét;  

 

Điều 8. Thực hiện trách nhiệm mở rộng của nhà sản xuất, nhà nhập khẩu - EPR.  

7.1.​ Trường hợp VCC trực tiếp ký hợp đồng với nhãn hàng để thực hiện EPR. 
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7.1.1.​ VietCycle (VCC) lựa chọn các thành viên dựa trên tiêu chí minh bạch để tổ chức 

thu gom, phân loại, ép kiện. 

7.1.2.​ VCC lựa chọn các thành viên là nhà máy tái chế đảm bảo pháp luật về môi 

trường và phù hợp với từng chủng loại phế liệu, tổ chức ký hợp đồng dịch vụ ba 

bên thực hiện thu gom, tái chế giữa VCC - Nhãn hàng - Đơn vị tái chế. 

7.1.3.​ Đối với các cá nhân/đơn vị thực hiện công tác thu gom, VCC tư vấn, hướng dẫn 

(i) lập hồ sơ, chứng từ liên quan để truy xuất chứng minh nguồn gốc phát sinh 

của phế liệu và (ii) thực hiện đầy đủ nghĩa vụ thuế với Nhà nước. 

7.1.4.​ Hướng dẫn thành viên hồ sơ, thủ tục lập kế hoạch và báo cáo kết quả thực hiện 

EPR, chấp hành pháp luật môi trường và pháp luật thuế có liên quan. 

7.1.5.​ VCC chịu trách nhiệm kiểm tra, giám sát các đơn vị tái chế đảm bảo chấp hành 

pháp luật về bảo vệ môi trường an toàn lao động và phòng cháy chữa cháy, bảo 

vệ uy tín và danh tiếng của của nhãn hàng và XanhNét.     

 

7.2.​ Trường hợp thành viên là nhà máy tái chế ký hợp đồng trực tiếp với nhãn 

hàng thực hiện EPR. 

8.2.1.​  Các thành viên là nhà máy tái chế tự khai thác thị trường và ký kết hợp đồng 

dịch vụ thực hiện tái chế với các nhãn hàng sẽ phối hợp với VCC làm bên thứ ba 

tổ chức thu gom, chứng minh nguồn gốc phế liệu. 

8.2.2.​ Thành viên và VCC giữ quyền từ chối nếu việc hợp tác thu gom, chứng minh 

nguồn gốc phế liệu nếu hai bên không thoả thuận được các điều khoản cụ thể.  

 

8.3.​ Xin phí EPR hỗ trợ thu gom tái chế từ Quỹ Bảo vệ Môi trường Việt Nam. 

8.3.1.​ VCC tư vấn, hỗ trợ thành viên là đơn vị tái chế lập hồ sơ đề nghị hỗ trợ tài chính 

cho hoạt động thu gom, tái chế và xử lý chất thải từ Quỹ Bảo vệ Môi trường VN. 

8.3.2.​ VCC phối hợp với thành viên tái chế được nhận phí hỗ trợ tài chính cho hoạt 

động tái chế và xử lý chất thải (phí EPR) tổ chức cùng các thành viên khác thu 

gom, tái chế, chứng minh nguồn gốc phế liệu.        

 

8.4.​ Chia sẻ phí hỗ trợ EPR. 

8.4.1.​ Phí EPR được chia sẻ giữa VCC với các thành viên XanhNét tham gia thu gom, 

tái chế, chứng minh nguồn gốc phế liệu. 
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8.4.2.​ Phí EPR được chia sẻ tuỳ theo chủng loại phế liệu được cụ thể hoá theo hợp đồng 

hợp tác thu gom, tái chế theo từng thời kỳ. 

8.4.3.​ Phí EPR được chia sẻ giữa VCC và thành viên XanhNét thông qua thỏa thuận 

minh bạch, hài hoà lợi ích các bên. 

 

Điều 9. Tín chỉ nhựa, tín chỉ carbon. 

9.1.​ Tín chỉ được xây dựng dựa trên việc kiểm toán, chứng minh nguồn gốc số lượng 

phế liệu đã được thu gom tái chế hàng năm. Tín chỉ có thể giao dịch mua bán trên 

thị trường trong nước và quốc tế. 

9.2.​ VCC chủ động hợp tác với các tổ chức trong và ngoài nước, thay mặt các thành 

viên xây dựng và phát hành, giao dịch tín chỉ, hướng dẫn thành viên thực hiện quy 

định theo tiêu chuẩn toàn cầu.    

9.3.​ Lợi ích phát sinh từ các tín chỉ được chia sẻ thông qua các thoả thuận hợp tác xây 

dựng, phát hành tín chỉ giữa VCC và từng thành viên XanhNét. 

 

Điều 10. Trung tâm tiếp thị và phân phối (TTPP). 

10.1.​ VCC tổ chức, liên kết các thành viên XanhNét thu gom nguyên liệu, định giá thị 

trường, cung cấp cho các thành viên tái chế với chất lượng đảm bảo. 

10.2.​ VCC phối hợp với các thành viên tái chế tạo ra sản lượng lớn tái chế lớn, chất 

lượng ổn định nhằm mục đích marketing, giao dịch, bán hàng trong nước và QT 

với mức giá tốt nhất cho các thành viên.   

10.3.​ VCC hợp tác với các khách hàng, các tập đoàn đa quốc gia liên kết các thành 

viên XanhNét sản xuất đơn hàng lớn theo yêu cầu hoặc sản xuất theo đơn đặt 

hàng của VCC dưới thương hiệu XanhNét. 

10.4.​ Các thành viên chịu trách nhiệm về đơn hàng và chất lượng hàng hoá, VCC chịu 

trách nhiệm giám sát chất lượng, tiêu chuẩn, trực tiếp thanh toán đơn hàng hoặc 

uỷ quyền thành viên nhận thanh toán.    

10.5.​ VCC và các thành viên XanhNét chia sẻ lợi ích tiếp thị, phân phối thông qua thoả 

thuận nguyên tắc đồng thuận. 

 

Điều 11. Tài chính 
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11.1. VCC tư vấn nguồn vốn trong nước và quốc tế cho các thành viên có nhu cầu mở 

rộng sản xuất, thay đổi công nghệ, đồng thời hướng dẫn xây dựng dự án khả thi và hồ 

sơ, thủ tục vay vốn. 

11.2. VCC đại diện cho XanhNét đàm phán vay vốn từ các tổ chức tài chính hoặc tìm 

các nguồn vốn đầu tư, tự chịu trách nhiệm với khoản vay, khoản đầu tư đó. VCC có 

quyền lựa chọn các dự án khả thi để đầu tư hoặc đầu tư cùng các thành viên hoặc cho 

thành viên vay lại.  

11.3. Việc hợp tác về tài chính được thông qua thỏa thuận cùng có lợi giữa VCC và 

thành viên XanhNét trong từng trường hợp cụ thể.  

 

Điều 12. Đầu tư. 

12.1. Đầu tư hạ tầng cho thu gom, phân loại, ép kiện: VCC chịu trách nhiệm đầu tư, hợp 

tác, liên kết thành viên tham gia quản lý và điều hành.    

12.2. Đầu tư dự án tái chế: Khi có dự án khả thi mà thành viên XanhNét đề xuất đầu tư 

chung, VCC sẽ xem xét tìm nguồn vốn, cơ cấu vốn và lựa chọn thành viên tham gia phù 

hợp để thành lập Ban quản lý, triển khai dự án. 

12.3. Đầu tư Cụm hoặc Khu công nghiệp: VCC sẽ tham khảo, lấy ý kiến thành viên về 

các dự án, đề xuất xây dựng Khu CN hoặc Cụm CN tái chế chuyên nghiệp, tìm nguồn 

vốn, cơ cấu vốn, thành lập ban quản lý và triển khai dự án bao gồm các thành viên có 

nhu cầu đầu tư. 

12.4. Nguyên tắc đầu tư chung: Thành viên quản lý điều hành dự án sẽ là thành viên có 

uy tín, có kinh nghiệm nhất được các cổ đông bầu chọn.  

 

Điều 13. Tư vấn - Đào tạo – truyền thông (TVĐTTT) 

13.1. Tổ chức tư vấn, đào tạo pháp luật về BVMT, chính sách EPR, tín chỉ, chứng chỉ. 

13.2. Tổ chức cac khoá đào tạo về công nghệ, quản trị theo yêu cầu của các thành viên. 

13.3. Xây dựng chứng chỉ ISO quản lý XanhNét về chất lượng, môi trường và lao động 

từ khâu thu gom, phân loại, ép kiện đến nhà máy tái chế.   
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13.4. Tổ chức truyền thông theo từng Dự án hoặc theo yêu cầu của nhãn hàng và thành 

viên XanhNét. 

13.5. Chi phí thực hiện điều này sẽ được trích từ các dự án, hoặc do VCC tự nguyện chi 

trả hoăc thu phí từ thành viên có nhu cầu. Các cá nhân, tổ chức không phải là thành viên 

XanhNét có nhu cầu tư vấn, đào tạo phải trả phí tham gia.    

 

CHƯƠNG III 

THÀNH VIÊN XANHNÉT 

 

Điều 14. Thủ tục tham gia thành viên XanhNét. 

14.1. Các tổ chức, cá nhân nêu ở Điều 2 có nguyện vọng tham gia XanhNét gửi yêu cầu 

đến Cty VietCycle theo địa chỉ email: hello@vietcycle.vn 

14.2. Yêu cầu thông tin tham gia thành viên XanhNét: 

Đối với các cá nhân, hộ gia đình. 

-​ Đơn tự nguyện tham gia thành viên XanhNét (theo mẫu). 

-​ Bản sao y công chứng Căn cước công dân, Mã số thuế. 

-​ Bản sao y công chứng Chứng nhận hộ kinh doanh (nếu có). 

Đối với tổ chức, doanh nghiệp. 

-​ Đơn tự nguyện tham gia thành viên XanhNét (theo mẫu). 

-​ Bản sao y công chứng Giấy chứng nhận đăng kí kinh doanh. 

-​ Bản sao y công chứng Giấy chứng nhận đầu tư (nếu có). 

-​ Bản sao y công chứng Quyết định phê duyệt Báo cáo đánh giá tác động môi 

trường (đối với đơn vị tái chế, xử lý chất thải); Giấy phép môi trường, Đăng ký 

môi trường hoặc chứng từ tương đương. 

-​ Báo cáo Công tác bảo vệ môi trường năm gần nhất (nếu có) 

 

Điều 15. Nghĩa vụ của thành viên XanhNét 

1.​ Thực hiện quy chế, quy định và tiêu chuẩn của XanhNét. 
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2.​ Tích cực tham gia các hoạt động của XanhNét. 

3.​ Đáp ứng yêu cầu cung cấp thông tin khi cần thiết.  

4.​ Tuân thủ pháp luật trong hoạt động sản xuất kinh doanh, quy định về môi 

trường 

5.​ Thực hiện nghiêm túc các thoả thuận, hợp đồng ký kết với XanhNét. 

6.​ Bảo mật thông tin theo yêu cầu, giữ uy tín trong quá trình hoạt động. 

7.​ Thành viên sử dụng thương hiệu XanhNét phải được sự nhất trí của VCC   
 

Điều 16. Quyền của thành viên XanhNét 

1.​ Quyền được cấp chứng nhận thành viên, quyền không tiếp tục tham gia ​  

2.​ Quyền đề xuất ý kiến, kiến nghị, tham gia hoạt động do XanhNét tổ chức. 

3.​ Quyền ký kết các hợp đồng thu gom, tái chế với VCC và các thành viên. 

4.​ Quyền ký kết hợp đồng ba bên với các nhãn hàng và VCC để thực hiện EPR. 

5.​ Quyền mua bán giữa các thành viên và Trung tâm tiếp phân phối XanhNét.  

6.​ Quyền được chia sẻ lợi ích từ các hợp đồng hợp tác, thỏa thuận đầu tư. 

7.​ Quyền yêu cầu tư vấn, hỗ trợ, tham gia đầu tư vào các dự án đầu tư chung. 

8.​ Quyền hợp tác với các đối tác khác và quyết định dự án đầu tư độc lập của 

mình 

 

​ Điều 17. Nghĩa vụ của VCC. 

1.​ Tổ chức vận hành các hoạt động của XanhNét hiệu quả. 

2.​ Chia sẻ kiến thức, kinh nghiệm, công nghệ và đầu tư.  

3.​ Hỗ trợ thành viên hội nhập, chuyển đổi từ tái chế giản đơn sang tái chế tiên 

tiến. 

4.​ Mang lại lợi ích vật chất và tinh thần cho các thành viên. 

5.​ Đoàn kết thành viên, cùng làm - cùng đầu tư - cùng chia sẻ lợi ích. 

 

Điều 18. Quyền của VCC 

1.​ Quyền lựa chọn hoặc chấm dứt tư cách thành viên vi phạm quy chế. 

2.​ Quyền lựa chọn thành viên phù hợp thực hiện EPR và các hoạt động khác. 

3.​ Quyền ký kết các hợp đồng hợp tác, liên kết với các thành viên và các đối tác. 
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4.​ Quyền hợp tác với các đối tác khác và quyết định các dự án độc lập của mình. 

 

Điều 19. Lập quỹ hỗ trợ và tác động xã hội.              

1.​ VietCycle lập quỹ hỗ trợ hoạt động của Hiệp hội Nhựa Việt Nam (Vietnam 

Plastic Association - VPA): Trích lợi nhuận 20.000 đồng/tấn từ các hợp đồng hỗ 

trợ tái chế EPR và hợp đồng bán sản phẩm tái chế của các thành viên XanhNét 

cho các thành viên VPA (trung tiếp thị và phân phối). 

2.​ VietCycle thành lập Quỹ hỗ trợ hoạt động cho Hội Nhựa Tái sinh Việt Nam: 

Trích 50.000 đồng/tấn từ tất cả các hợp đồng ký kết với thành viên XanhNét 

như: Hợp đồng tái chế có phí hỗ trợ EPR, bán sản phẩm tái chế từ các thành 

viên (trung tiếp thị và phân phối), bán tín chỉ nhựa, tín chỉ carbon cho các thành 

viên. 

3.​ VietCycle chủ động kêu gọi các nhãn hàng, các tổ chức trong nước và quốc tế 

kết hợp trích phí hỗ trợ tái chế EPR để chung tay hỗ trợ bảo hộ lao động, công 

cụ lao động, đóng phí an sinh xã hội cho các Chiến binh xanh (ve chai, đồng 

nát) của Hệ sinh thái tuần hoàn XanhNét.   

 

Điều 20. Quy định chung. 

1. ​ VCC chỉ tiếp nhận thành viên XanhNét đồng ý tuân thủ Quy chế này. 

2.​  Quy chế này được gửi đến từng thành viên, có hiệu lực kể từ ngày ký. 

 

 
Hà nội ngày 26 Tháng 02 năm 2024 

 
ĐƠN VỊ QUẢN LÝ VẬN HÀNH  

    XanhNét 
     Chủ tịch VietCycle  

 
 

[ENGLISH] 

GENERAL PROVISIONS 
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Article 1. General overview of the Green Circular Ecosystem.  

1.1. Being a network linking members who are individuals, households, organizations and 

enterprises nationwide to circulate waste.  

1.2. As a system including closed processes and standards from collection - classification - 

baling - to recycling plastic waste, paper ... and post-consumer products.  

1.3. As a platform for EPR practice, sharing benefits, knowledge, technology, business, 

services, investment and finance.  

1.4. Fulfill responsibilities for awareness-raising, equitable transformation and integration 

into the informal collection and recycling sector (bottle collection workers, recycling craft 

villages).  

1.5. Carry out the mission of "Transforming waste", spreading the spirit of "Think 

differently about garbage", creating a green future "For a civilized Vietnam with garbage". 

1.6. VietCycle is the unit that builds, organizes and operates the Green Circular Ecosystem. 

 

Article 2. Members join the Green Circular Ecosystem.  

2.1. Individuals, households, organizations and enterprises collecting, classifying and 

forcing lawsuits.  

2.2. Recycling workshops, recycling plants, waste treatment plants.  

2.3. Factories and factories producing products from recycled materials. 

 

Article 3. Principles of organization, operation.  

3.1. Members participate in the spirit of voluntariness, self-management and self-funding.  

3.2. Cooperation in the spirit of equality, democracy and transparency.  

3.3. Cooperate and share benefits under cooperation contracts or investment agreements 

between VietCycle and members or between members. 

Article 4. XanhNét Info.  

Vietnamese name: Green circular ecosystem.  

English name: GreenStroke Circular Ecosystem.  

Abbreviated name: Blue. Symbol, mascot:  
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Vision: "For a civilized Vietnam with garbage". Mission: "Garbage Transformation". 

Website: www.xanhnet.vn Xanh Representative Unit: VietCycle Corp. (VCC).  

Head Office: Room 805, Toyota Building, 315 Truong Trinh Street, Thanh Xuan, Hanoi. 

 

Article 5. The scope of regulation of this Regulation stipulates:  

- Scope of operation, organization and operation of Green.  

- Rights and obligations of members and units managing and operating XanhNét 

 

CHAPTER I. OF GREEN'S ACTIVITIES 

 

Article 6. VietCycle (VCC) represented Xanh Nét to organize the following activities. 

6.1. Cooperate with brands and associate members practicing EPR.  

6.1.1. Cooperate with brands, sign service contracts to collect and recycle as required. 

Together with organizational members to implement the contract, share benefits from EPR 

support fees along the collection and recycling value chain.  

6.1.2. Advising and assisting members in making dossiers and procedures for registration of 

financial support for EPR recycling activities from the Vietnam Environmental Protection 

Fund.  

6.1.3. Link the collection chain – Trace and prove the origin of scrap – Advise on the proper 

implementation of tax obligations with the State.  

6.2. Trading plastic credits and carbon credits.  

6.2.1. Member representatives cooperate with organizations in formulating and issuing 

plastic credits and carbon credits under agreements, trading credits on domestic and 

international exchanges, increasing income for members. 6.3. Distribution and marketing of 

products.  

6.3.1. Building centers and marketing focal points for purchasing and selling domestic and 

international recycled materials and products, producing according to orders, transacting on 

behalf of members as agreed, avoiding price competition and price pressure.  
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6.4. Finance.  

6.4.1. Advising and supporting members to approach domestic and international investment 

funds, investors, credit institutions to create green credit capital to expand production scale 

and increase product quality.  

6.4.2. Consultancy on construction of feasibility projects, financial statements in accordance 

with requirements of domestic and foreign funds and credit institutions to help members 

borrow credit capital for investment projects.  

6.4.3. Representatives of members negotiate with fire insurance organizations to have the 

lowest and safest insurance prices.  

6.5. Investment. 

6.5.1. Invest in common stations for professional transfer, classification and pressing of 

bales with members participating in operation and administration.  

6.5.2. Join members in investing in feasible recycling projects and plants.  

6.5.3. Together with members, invest in building industrial parks and specialized recycling 

industrial clusters to support members and craft villages to shift from simple to modern 

recycling, ensuring the environment.  

6.6. Consulting, training, communication.  

6.6.1. Global vision, market and trend orientation.  

6.6.2. Comply with laws on environmental protection, occupational safety and EPR 

practices.  

6.6.3. Communication to raise awareness, social impact, private sector integration.  

6.6.4. Consultancy on transfer of modern and advanced recycling technology.  

6.6.5. Consultancy on building global recycling certification, ecological certification. 
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CHAPTER II. IMPLEMENTATION ORGANIZATION 

Article 7. Green Operating Organization.  

6.1. Specialized committees: 

a) EPR and environmental law boards.  

b) Finance, investment and technology committee  

c) Credit and certificate boards.  

d) Events and communication committee.  

e) Marketing and distribution centers.  

6.2. Specialized committees organized and managed by VietCycle to operate XanhNét;  

Article 8. Implementation of extended responsibilities of manufacturers - EPR.  

7.1. In case VCC directly signs a contract with the brand to implement EPR.  

7.1.1. VietCycle (VCC) selects members based on transparent criteria to collect, classify and 

force lawsuits.  

7.1.2. VCC selects members who are recycling plants that meet environmental laws and are 

suitable for each type of scrap, organize the signing of tripartite service contracts to collect 

and recycle between VCC - Brands - Recyclers.  

7.1.3. For individuals/units performing collection work, VCC advice and guides  

(i) to prepare relevant documents and documents to trace and prove the origin of scrap and  

(ii) fulfill tax obligations to the State.  

7.1.4. Guide members on dossiers and procedures for planning and reporting on EPR 

implementation results, compliance with environmental laws and relevant tax laws.  

7.1.5. VCC is responsible for inspecting and supervising recycling units to ensure 

compliance with the law on environmental protection, occupational safety and fire 

protection, protecting the reputation and reputation of the brand and XanhNét.  

7.2. In case a member being a recycling plant signs a direct contract with the brand to 

implement EPR.  
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8.2.1. Members who are recycling factories that self-exploit the market and sign recycling 

service contracts with brands will coordinate with VCC as a third party to collect and prove 

the origin of scrap.  

8.2.2. Members and VCC reserve the right to refuse if the cooperation in collecting and 

proving the origin of scrap if the two parties cannot agree on specific terms.  

8.3. Apply for EPR fees to support recycling collection from the Vietnam Environmental 

Protection Fund.  

8.3.1. VCC advises and supports members who are recycling units to make dossiers of 

request for financial support for waste collection, recycling and treatment activities from the 

Vietnam Environmental Protection Fund.  

8.3.2. VCC coordinates with recycling members to receive financial support fees for 

recycling and waste treatment activities (EPR fees) organized together with other members 

to collect, recycle and prove the origin of scrap.  

8.4. EPR support fee sharing.  

8.4.1. EPR fees are shared between VCC and XanhNét members participating in collecting, 

recycling and proving the origin of scrap.  

8.4.2. EPR fees are shared depending on the type of scrap specified under the cooperation 

contract for collection and recycling from time to time.  

8.4.3. EPR fees are shared between VCC and XanhNét members through a transparent 

agreement that harmonizes the interests of the parties.  

Article 9. Plastic credits, carbon credits.  

9.1. Credits are built based on auditing and proving the origin of the amount of scrap that 

has been collected and recycled annually. Credits can be traded on domestic and 

international markets.  

9.2. VCC actively cooperates with domestic and foreign organizations, on behalf of 

members, formulates and issues credits, guides members to comply with regulations 

according to global standards.  
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9.3. Benefits arising from credits shall be shared through agreements on cooperation in 

building and issuing credits between VCC and each member of XanhNét. Article  

10. Marketing and distribution center (TTPP).  

10.1. VCC organizes and associates Green members to collect raw materials, set market 

prices, provide recycling members with guaranteed quality.  

10.2. VCC coordinates with recycling members to create a large recycling volume, stable 

quality for the purpose of marketing, trading, domestic sales and QT at the best price for 

members.  

10.3. VCC cooperates with customers, multinational corporations associated with XanhNét 

members to produce large orders on request or produce according to orders of VCC under 

the brand name XanhNét.  

10.4. Members are responsible for orders and quality of goods, VCC is responsible for 

supervising quality standards, directly paying orders or authorizing members to receive 

payment.  

10.5. VCC and XanhNét members share marketing and distribution benefits through a 

consensus principle agreement.  

Article 11. Finance  

11.1. VCC advises on domestic and international capital sources for members wishing to 

expand production, change technology, and guide the development of feasible projects and 

loan documents and procedures.  

11.2. VCC represents Xanh Nét in negotiating loans from financial institutions or seeking 

investment capital, taking responsibility for such loans or investments. VCC has the right to 

choose feasible projects to invest or invest with members or lend back to members.  

11.3. Financial cooperation shall be approved through a mutually beneficial agreement 

between VCC and Xanh Net members on a case-by-case basis.  

 

Article 12. Invest.  

16 
 



12.1. Infrastructure investment for collection, classification and lawsuits: VCC is 

responsible for investing, cooperating, and associating members to participate in 

management and administration.  

12.2. Investment in recycling projects: When there is a feasible project that XanhNét 

members propose to invest in, VCC will consider finding capital sources, capital structure 

and selecting suitable participants to establish a Management Board and implement the 

project.  

12.3. Investment in a cluster or industrial park: VCC will consult and collect members' 

opinions on projects, propose the construction of a professional industrial park or recycling 

industrial cluster, find capital, structure capital, establish a management board and 

implement the project including members wishing to invest.  

12.4. General investment principles: Project management and management members will be 

the most prestigious and experienced members elected by shareholders.  

 

Article 13. Consultancy - Training - Communication  

13.1. Organize legal consultancy and training on environmental protection, EPR policies, 

credits and certificates.  

13.2. Organize training courses on technology and administration at the request of members.  

13.3. Develop ISO Green Management Certificate on quality, environment and labor from 

collection, sorting, baling to recycling plants.  

13.4. Organize communication according to each Project or at the request of brands and 

members of XanhNét.  

13.5. The cost of implementing this shall be deducted from the projects, or voluntarily paid 

by VCC or collected fees from members in need. Individuals and organizations that are not 

XanhNét members wishing to consult and train must pay a participation fee.  

CHAPTER III. GREEN MEMBERS  

Article 14. Procedure for joining XanhNét.  

14.1. Organizations and individuals mentioned in Article 2 wishing to participate in Xanh 

Nét send a request to VietCycle Company at the email address: hello@vietcycle.vn  
17 

 



14.2. Request information to join:  

For individuals and households.  

- Voluntary application for Green membership (according to the form).  

- Notarized copy of Citizen ID, Tax ID.  

- Notarized copy of business household certificate (if any). For organizations and 

businesses.  

- Voluntary application for Green membership (according to the form).  

- Notarized copy of business registration certificate.  

- Notarized copy of investment certificate (if any).  

- Notarized copy of the decision approving the environmental impact assessment report (for 

waste recycling and treatment units); Environmental Permit, Environmental Registration or 

equivalent document.  

- Report on environmental protection work in the latest year (if any)  

 

Article 15. Obligations of members  

1. Implement Blue statutes, regulations and standards.  

2. Actively participate in Green's activities.  

3. Respond to requests for information when necessary.  

4. To comply with laws in production and business activities and environmental regulations  

5. Strictly implement agreements and contracts signed with XanhNét.  

6. Confidentiality of information upon request and prestige during operation.  

7. Members using the XanhNét brand must obtain the consent of VCC  

 

Article 16. Rights of Green Members  

1. Right to be granted membership certificate, right not to continue participating  
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2. The right to propose ideas, recommendations, participate in activities organized by 

XanhNét  

3. Right to sign collection and recycling contracts with VCC and its members.  

4. The right to enter into tripartite contracts with brands and VCCs to implement EPR.  

5. Right to purchase and sell between members and Distribution Platform.  

6. The right to share benefits from cooperation contracts and investment agreements.  

7. Right to request consultancy, support and investment participation in joint investment 

projects.  

8. Right to cooperate with other partners and decide on their independent investment 

projects  

Article 17. Obligations of VCC.  

1. Organize and operate Green's activities effectively.  

2. Share knowledge, experience, technology and investment.  

3. Support members to integrate and transition from simple recycling to advanced recycling.  

4. Bring material and spiritual benefits to members.  

5. Unite members, work together - invest together - share benefits.  

 

Article 18. VCC rights  

1. The right to choose or terminate membership violates the statute.  

2. The right to select suitable members to perform EPR and other activities.  

3. The right to conclude cooperation and association contracts with members and partners.  

4. The right to cooperate with other partners and decide on their independent projects.  

Article 19. Establishment of social impact and support funds.  

1. VietCycle establishes a fund to support the operation of Vietnam Plastic Association 

(VPA): Deduct profits of VND 20,000/ton from support contracts EPR recycling support 

and contracts for the sale of recycled products by XanhNét members to VPA members 

(marketing and distribution center).  
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2. VietCycle establishes an operation support fund for Vietnam Recycled Plastics 

Association: Deduct 50,000 VND/ton from all contracts signed with Green members such 

as: Recycling contracts with EPR support fees, selling recycled products from members 

(marketing and distribution centers),  sell plastic credits, carbon credits to members.  

3. VietCycle actively calls on domestic and international brands and organizations to 

combine EPR recycling support fees to join hands to support labor protection, labor tools, 

and social security fees for Green Warriors (bottles, rubble) of the XanhNét Circular 

Ecosystem.  

Article 20. General provisions.  

1. VCC only accepts XanhNét members who agree to comply with this Regulation.  

2. This Regulation shall be sent to each member and take effect from the date of signing.  

 
 

           
 

20 
 


	 
	QUY ĐỊNH CHUNG  
	Điều 1. Khái quát chung về Hệ sinh thái tuần hoàn XanhNét. 
	Điều 2. Thành viên tham gia Hệ sinh thái Tuần hoàn XanhNét. 
	Điều 4. Thông tin XanhNét. 
	Điều 5. Phạm vi điều chỉnh 
	CHƯƠNG I 

	HOẠT ĐỘNG CỦA XANHNÉT 
	Điều 6. VietCycle (VCC) đại diện XanhNét tổ chức các hoạt động sau.   
	CHƯƠNG II 
	TỔ CHỨC THỰC HIỆN 
	Điều 7. Tổ chức vận hành XanhNét. 
	CHƯƠNG III 
	THÀNH VIÊN XANHNÉT 

	 
	[ENGLISH] 
	GENERAL PROVISIONS 
	CHAPTER I. OF GREEN'S ACTIVITIES 
	CHAPTER II. IMPLEMENTATION ORGANIZATION 
	CHAPTER III. GREEN MEMBERS  


